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Noco Boost GBC002 battery clamps with integrated eye clamp enables a permanent battery 
installation for a quick and easy jump start. Compatible with UltraSafe Lithium Jump Starter 
models: GB20, GB30, GB40 and GB50.

NOCO BOOST PRECISION CLAMPS GBC002

Noco Boost GBC002 accuklemmen met geïntegreerde oogklem maakt een permanente 
batterij-installatie mogelijk voor een snelle en gemakkelijke jumpstart. Geschikt voor UltraSafe 
Lithium Jump Starter modellen: GB20, GB30, GB40 en GB50

NOCO BOOST ACCUKLEMMEN GBC002

Les pinces à batterie Noco Boost GBC002 avec pince à œil intégrée permettent une installation 
permanente de la batterie pour un démarrage rapide et facile. Compatible avec les modèles 
UltraSafe Lithium Jump Starter : GB20, GB30, GB40 et GB50.

PINCES POUR BATTERIES NOCO BOOST GBC002

Noco Boost GBC002 Batterieklemmen mit integrierter Augenklemme ermöglichen eine 
permanente Batterieinstallation für eine schnelle und einfache Starthilfe. Kompatibel mit 
UltraSafe-Lithium-Sprunganlassern: GB20, GB30, GB40 und GB50.

NOCO BOOST BATTERIEKLEMMEN GBC002

0180013 › 46221160062 › 12 › Box › For Noco Genius Jump Starters › Boost Sport Battery Clamps › 49,5cm 
Cable › M6 (1/4-inch) eyelets

NEW

Noco Genius GBC007 Boost eyelet cable with X-Connect adapter features a heavy-duty 
mountable eyelet design for automotive and powersport applications. The eyelets were 
designed to efficiently transfer maximum current flow with minimal power loss.

NOCO BOOST X-CONNECT ADAPTER GBC007

Noco Genius GBC007 Boost eyelet kabel met X-Connect adapter is voorzien van een heavy-
duty monteerbaar eyelet ontwerp voor automotive en powersport toepassingen. De ogen zijn 
ontworpen voor een efficiënte overdracht van de maximale stroomsterkte met een minimaal 
stroomverlies.

NOCO BOOST X-CONNECT ADAPTER GBC007

Le câble Noco Genius GBC007 Boost à oeillet avec adaptateur X-Connect est doté d’un oeillet 
de montage robuste pour les applications automobiles et de sports motorisés. Les oeillets 
ont été conçus pour transférer efficacement un flux de courant maximal avec une perte de 
puissance minimale.

ADAPTATEUR NOCO BOOST X-CONNECT GBC007

Das Noco Genius GBC007 Boost Kabel mit X-Connect Adapter verfügt über ein 
hochbelastbares montierbares Augendesign für Automobil- und Motorsportanwendungen. Die 
Augen wurden für die effiziente Übertragung eines maximalen Stromflusses bei minimalem 
Leistungsverlust entwickelt.

NOCO BOOST X-CONNECT ADAPTER GBC007

0180014 › 46221160178 › 36 › Box › For Genius Jumpstarters & Chargers › Fused adapter › 45,7cm Cable › 
M6 (1/4-inch) eyelets

NEW

The lightweight, durable, and rugged Noco GBC017 EVA Protective Case has a semi-rigid 
custom exterior with zipper closures and a reinforced handle. Additional pockets for carrying 
related Boost accessories. For the GB50 UltraSafe jump starter.

NOCO BOOST XL EVA PROTECTION CASE GBC017

De lichtgewicht, duurzame en robuuste Noco GBC017 EVA bescherm koffer heeft een 
halfstijve aangepaste buitenkant met ritssluitingen en een versterkt handvat. Extra vakken 
voor het opbergen van gerelateerde Noco Boost accessoires. Geschikt voor de Noco GB50 
UltraSafe jump starter.

NOCO BESCHERMKOFFER BOOST XL EVA GBC017

L’étui de protection Noco GBC017 EVA, léger, durable et robuste, possède un extérieur 
modifié semi-rigide avec des fermetures éclair et une poignée renforcée. Compartiments 
supplémentaires pour le rangement des accessoires Noco Boost. Convient pour le démarreur 
de saut Noco GB50 UltraSafe.

NOCO BOOST XL EVA MALLETTE DE SÉCURITÉ GBC017

Die leichte, haltbare und robuste Noco GBC017 EVA-Schutztasche aus EVA hat eine halbstarre 
modifizierte Außenseite mit Reißverschlüssen und einen verstärkten Griff. Zusätzliche Fächer 
zur Aufbewahrung von verwandtem Noco Boost Zubehör. Geeignet für den Noco GB50 
UltraSafe Starthilfe.

NOCO BOOST XL EVA SICHERHEITSKOFFER GBC017

0180015 › 46621180169 › 6 › Box › For GB50 (0180010) › Lightweight › Rugged

NEW

Noco X-Connect Male-To-Male Coupler allows two accessories to connect to each other. 
Connect X-Connect Battery Clamps or Eyelet Terminals to a 12V Plug Female Outlet. Or use it 
to create used endless options and pair it to a variety of 12-volt accessories.

NOCO X-CONNECT MALE-TO-MALE COUPLER GC013

Noco X-Connect Male-To-Male Koppeling maakt het mogelijk om twee accessoires met elkaar 
te verbinden. Sluit de X-Connect-batterijklemmen of oogklemmen aan op een vrouwelijke 
12V-stekker. Of gebruik het om gebruikte eindeloze opties te creëren en te koppelen aan een 
verscheidenheid van 12-volt accessoires

NOCO X-CONNECT MANNELIJKE KOPPELING GC013

L’accouplement mâle à mâle Noco X-Connect permet de connecter deux accessoires. 
Connectez les pinces de la batterie X-Connect ou les pinces à œil à une prise femelle de 12V. 
Ou bien utilisez-le pour créer des options usagées sans fin et connectez-vous à une variété 
d’accessoires 12 volts.

COUPLEUR NOCO X-CONNECT MÂLE À MÂLE GC013

Noco X-Connect Male zu Male Kupplung ermöglicht die Verbindung von zwei Zubehörteilen. 
Schließen Sie die Batterieklemmen oder Ösenklemmen von X-Connect an eine 12V-Buchse an. 
Oder verwenden Sie es, um gebrauchte endlose Optionen zu schaffen und an eine Vielzahl 
von 12-Volt-Zubehör anzuschließen.

NOCO X-CONNECT MÄNNLICH-ZU MÄNNLICH KUPPLUNG GC013

0636014 › 46221120462 › 36 › Box › For X-Connect Accessories - Female X-Connect End › 12V › 2,54cm 
Cord › Endless applications

NEW
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NocoX-Connect GC016 12Volt Dashmount Indicator allows you to remotely connect to your 
battery, as well as, display the batteries state-of-charge in 25% increments. Ultra-efficient LEDs 
flash, showing the current charge status and draining almost zero power from the battery.

NOCO X-CONNECT 12V DASHMOUNT INDICATOR GC016

De Noco X-Connect GC016 12Volt Dashmount Indicator stelt u in staat om op afstand 
verbinding te maken met uw batterij en de status van de batterijen weer te geven in stappen 
van 25%. Ultra-efficiënte LED’s knipperen en geven de huidige laadstatus weer en onttrekken 
bijna geen stroom aan de batterij.

NOCO X-CONNECT 12V DASHMOUNT INDICATOR GC016

Le Noco X-Connect GC016 12Volt Dashmount Indicator vous permet de vous connecter à 
distance à votre batterie, ainsi que d’afficher l’état de charge des batteries par incréments de 
25 %. Des LED ultra-efficaces clignotent, indiquant l’état de charge actuel et ne consommant 
presque pas d’énergie.

NOCO X-CONNECT 12V DASHMOUNT INDICATEUR GC016

Noco X-Connect GC016 12Volt Dashmount Indicator ermöglicht es Ihnen, eine Fernverbindung 
zu Ihrer Batterie herzustellen und den Ladezustand der Batterien in 25%-Schritten anzuzeigen. 
Ultra-effiziente LEDs blinken, zeigen den aktuellen Ladezustand an und entziehen der Batterie 
fast keinen Strom.

NOCO X-CONNECT 12V-ARMATURENBRETT-ANZEIGE GC016

0636015 › 46221120233 › 36 › Box › For Genius Chargers and others › 12V › 203cm Cable › M10 (3/8-
inch) eyelets › Fused 

NEW

The Noco 12V Adapter Plug with Battery Clamps GC017 connects directly to your battery 
with integrated battery clamps. Easily power your favorite 12-volt devices directly from your 
battery.

NOCO 12 VOLT PLUG WITH BATTERY CLAMPS GC017

De Noco 12V Adapter Plug met Accuklemmen GC017 wordt rechtstreeks op uw accu 
aangesloten met geïntegreerde accuklemmen. Voedt uw favoriete 12-volt apparaten 
rechtstreeks vanuit uw accu.

NOCO 12 VOLT STEKKER MET ACCUKLEMMEN GC017

L’adaptateur Noco 12V avec pinces de batterie GC017 se connecte directement à votre 
batterie avec des pinces de batterie intégrées. Alimentez facilement vos appareils 12 volts 
préférés directement à partir de votre batterie.

NOCO 12 VOLT CONNECTEUR AVEC PINCES À PILES GC017

Der Noco 12V Adapterstecker mit Batterieklemmen GC017 wird mit integrierten 
Batterieklemmen direkt an Ihre Batterie angeschlossen. Versorgen Sie Ihre bevorzugten 
12-Volt-Geräte direkt von der Batterie.

NOCO 12 VOLT-STECKER MIT BATTERIEKLEMMEN GC017

 

0636016 › 46221130843 › 36 › Box › 12V / 15A › Fused › 61cm Cable › X-Connect Battery Clamps

NEW

The Noco GC028 XGC 2-Foot Extension Cable is ideal for extending the reach of the 12V 
input/output charging accessory that comes with all GB70s, GB150s, and GB500s.

NOCO 2-FOOT XGC EXTENSION CABLE GC028

De Noco GC028 XGC 60cm verlengkabel is ideaal voor het uitbreiden van het bereik van de 
12V input/output laadaccessoire dat wordt geleverd met alle GB70’s, GB150’s en GB500’s.

NOCO XGC VERLENGKABEL GC028 60CM

Le câble d’extension Noco GC028 XGC de 60 cm est idéal pour étendre la portée de 
l’accessoire de chargement d’entrée/sortie 12 V qui est fourni avec tous les GB70, GB150 
et GB500.

NOCO XGC CÂBLE D’EXTENSION GC028 60CM

Das Noco GC028 XGC 60cm Verlängerungskabel ist ideal zur Erweiterung der Reichweite 
des 12V Ein-/Ausgangs-Ladezubehörs, das mit allen GB70s, GB150s und GB500s mitgeliefert 
wird.

NOCO XGC VERLÄNGERUNGSKABEL GC028 60CM

0636017 › 46221131246 › 36 › Box › 12V › Extending distance › 60cm Cable › Universal

NEW

The Noco GC029 XGC 8-Foot Extension Cable is ideal for extending the reach of the 12V 
input/output charging accessory that comes with all GB70s, GB150s, and GB500s.

NOCO 8-FOOT XGC EXTENSION CABLE GC029

De Noco GC029 XGC 240cm verlengkabel is ideaal voor het uitbreiden van het bereik van de 
12V input/output laadaccessoire dat wordt geleverd met alle GB70’s, GB150’s en GB500’s.

NOCO XGC VERLENGKABEL GC029 240CM

Le câble d’extension Noco GC029 XGC de 240 cm est idéal pour étendre la portée de 
l’accessoire de chargement d’entrée/sortie 12 V qui est fourni avec tous les GB70, GB150 
et GB500.

NOCO XGC CÂBLE D’EXTENSION GC029 240CM

Das Noco GC029 XGC 240cm Verlängerungskabel ist ideal zur Erweiterung der Reichweite 
des 12V Ein-/Ausgangs-Ladezubehörs, das mit allen GB70s, GB150s und GB500s mitgeliefert 
wird.

NOCO XGC VERLÄNGERUNGSKABEL GC029 240CM

0636018 › 46221131253 › 36 › Box › 12V › Extending distance ›  › Universal

NEW
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Noco X-Connect HD Battery Clamps GC032 make connecting and disconnecting from your 
battery fast and simple. An integrated eyelet terminal allows for permanent mounting, making 
the battery charger truly plug-n-play. For G15000 & G26000 Only!

NOCO X-CONNECT HD BATTERY CLAMP EYELETS GC032

Noco X-Connect HD accuklemmen GC032 maken het aansluiten en loskoppelen van uw accu 
snel en eenvoudig. Een geïntegreerde oogklem maakt een permanente montage mogelijk, 
waardoor de acculader echt plug-n-play is. Alleen voor G15000 & G26000!

NOCO X-CONNECT HD-BATTERIJKLEM MET OOG GC032

Les pinces à batterie Noco X-Connect HD GC032 permettent de connecter et de déconnecter 
votre batterie rapidement et simplement. Une borne à oeillet intégrée permet un montage 
permanent, ce qui rend le chargeur de batterie vraiment “plug-n-play”. Pour les G15000 et 
G26000 seulement !

NOCO X-CONNECT HD BATTERY CLAMP OEILLETS GC032

Noco X-Connect HD-Batterieklemmen GC032 machen das Anschließen und Trennen von 
Ihrer Batterie schnell und einfach. Eine integrierte Ösenklemme ermöglicht eine permanente 
Montage, wodurch das Batterieladegerät wirklich Plug-n-Play ist. Nur für G15000 & G26000!

NOCO X-CONNECT HD-BATTERIE-KLEMM ÖSEN GC032

0636019 › 46221150223 › 12 › Box › For G15000 & G26000 only › 12V › 61cm Cable › HD Battery Clamps 
with M10 (3/8-Inch) eyelets › Fused 

NEW

The Noco GXC005 Connector provides the option of connecting with the commonly used 
Anderson SB50 connector, which is ideal for quick connection and disconnection to battery 
connections and more. The GXC005 connector is compatible with Noco GX Industrial 
Chargers.

NOCO GX ANDERSON SB50 CONNECTOR GXC005

De Noco GXC005 Connector biedt de mogelijkheid om verbinding te maken met de 
veelgebruikte Anderson SB50-connector, die ideaal is voor het snel aansluiten en loskoppelen 
van accuaansluitingen en meer. De GXC005 connector is compatibel met Noco GX Industriële 
laders.

NOCO GX ANDERSON SB50 CONNECTOR GXC005

Le connecteur GXC005 Noco offre la possibilité de se connecter avec le connecteur Anderson 
SB50 couramment utilisé, qui est idéal pour une connexion et une déconnexion rapide aux 
connexions de batterie et plus encore. Le connecteur GXC005 est compatible avec les 
chargeurs industriels Noco GX.

NOCO GX ANDERSON SB50 CONNECTEUR GXC005

Der Noco GXC005-Steckverbinder bietet die Möglichkeit der Verbindung mit dem weit 
verbreiteten Anderson SB50-Steckverbinder, der sich ideal für die schnelle Verbindung und 
Trennung von Batterieanschlüssen und mehr eignet. Der GXC005-Stecker ist kompatibel mit 
den Noco GX-Industrieladegeräten.

NOCO GX ANDERSON SB50 VERBINDER GXC005

0636020 › 46221160048 › 10 › Box › Optional connector for NOCO GX Battery Chargers › Anderson SB50 
connector › 193,04cm Cable › Fused › Extremely versatile 

NEW

Noco X-Connect SAE Adapter GC009 converts an X-Connect connector to a standard SAE 
connector commonly found on traditional battery chargers. Offers a convenient way to use 
existing SAE power adapters and accessories with Noco Genius Battery Chargers.

NOCO X-CONNECT SAE ADAPTER GC009

Noco X-Connect SAE Adapter GC009 zet een X-Connect connector om in een standaard SAE-
connector die gebruikelijk is bij traditionele acculaders. Een handige manier om bestaande 
SAE stroomadapters en accessoires te gebruiken met Noco Genius acculaders.

NOCO X-CONNECT SAE ADAPTER GC009

L’adaptateur GC009 SAE X-Connect de Noco convertit un connecteur X-Connect en un 
connecteur SAE standard que l’on trouve couramment sur. Offre un moyen pratique d’utiliser 
les adaptateurs d’alimentation SAE et les accessoires existants avec les chargeurs de batterie 
Noco Genius.

NOCO X-CONNECT SAE ADAPTATEUR GC009

Noco X-Connect SAE Adapter GC009 wandelt einen X-Connect Stecker in einen Standard 
SAE Stecker um, der üblicherweise an traditionellen Batterieladegeräten zu finden ist. 
Bietet eine bequeme Möglichkeit, vorhandene SAE-Netzteile und Zubehör mit Noco Genius 
Batterieladegeräten zu verwenden.

NOCO X-CONNECT SAE ADAPTER GC009

0636021 › 46221110067 › 36 › Box › For Genius Jumpstarters & Chargers › 12V › 2,54cm Cord › Convert 
X-Connect to SAE

NEW
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Sani Gel is a very effective means to clean hands quickly without soap and water. Effective 
within 30 seconds against bacteria, mycobacteria, yeasts, fungi and viruses. Thanks to the 
nourishing and hydrating components, Sani Gel can be used for a long time without drying 
out the skin.

SANI GEL CAP 1L & SANI GEL JERRYCAN 5L

Sani Gel is een zeer effectief middel om de handen snel te reinigen zonder water en zeep. 
Het is binnen 30 seconden werkzaam tegen bacteriën, mycobacteriën, gisten, schimmels en 
virussen. Dankzij de voedende en hydraterende bestanddelen kan Sani Gel langdurig worden 
gebruikt zonder de huid uit te drogen.

SANI GEL CAP 1L & SANI GEL JERRYCAN 5L

Sani Gel est un sont des moyens très efficaces de se laver les mains rapidement sans savon 
ni eau. Efficaces en 30 secondes contre les bactéries, les mycobactéries, les levures, les 
champignons et les virus. Grâce à leurs composants nourrissants et hydratants, Sani Gel 
peuvent être utilisés pendant longtemps sans assécher la peau

SANI GEL CAP 1L & SANI GEL KANISTER 5L

Sani Gel ist ein sehr wirksame Mittel, um Hände ohne Wasser und Seife schnell zu reinigen. 
Es ist innerhalb von 30 Sekunden gegen Bakterien, Mykobakterien, Hefen, Pilze und Viren 
wirksam. Dank der pflegenden und feuchtigkeitsspendenden Inhaltsstoffe kann Sani Gel lang 
verwendet werden, ohne die Haut auszutrocknen.

SANI GEL CAP 1L & SANI GEL JERRYCAN 5L

SANI GEL CAP 1L
9200608 › 1116084009514 › 30 › Bottle › 1L

SANI GEL JERRYCAN 5L
9200609 › 1116084009521 › 4 › Jerrycan › 5L

NEW

Prevent any diseases with this disinfection system! Hands can be easily and quickly disinfected 
without any contact because of the sensor in the dispenser. Can be used indoors as well as 
outdoors. Ensures a good hand hygiene!

DISINFECTION PILLAR

oorkom ziektes met dit desinfectie systeem! De handen kunnen makkelijk en snel contactloos 
gedesinfecteerd worden, dankzij de sensor in de dispenser. Kan zowel binnen als buiten 
geplaatst worden. Waarborgt een goede handhygiëne!

DESINFECTIE ZUIL

Protégez-vous contre toute maladie avec ce système de désinfection ! Les mains peuvent être 
facilement et rapidement désinfectées, sans contact, grâce au capteur dans le distributeur. Peut 
être utilisé à l’intérieur comme à l’extérieur. Assure une bonne hygiène des mains !

DÉSINFECTION SUPPORT SUR PIED

Verhindern Sie Krankheiten mit diesem Desinfektionssystem! Dank des Sensors im Spender 
können die Hände einfach und schnell ohne Kontakt desinfiziert werden. Kann sowohl drinnen 
als auch draußen aufgestellt werden. Gewährleistet gute Händehygiene!

DESINFEKTION SÄULE

9200691 › 8711293451555 › 1 › 4x AA Batteries › 135x40x40cm

NEW

This Protecton oil is suitable for high-speed and heavy-duty air-cooled two-stroke engines. 
This self-mixing semi-synthetic two-stroke oil is also suitable for two-stroke engines with water 
cooling. Content 1 liter.

PROTECTON 2 STROKE MOTOR OIL SEMI-SYNTHETIC 1 LITER

Deze Protecton olie is geschikt voor hoogtoerige en zwaarbelaste luchtgekoelde 
tweetaktmotoren. Deze zelf mengende semi-synthetische tweetaktolie is tevens geschikt voor 
tweetaktmotoren met waterkoeling. Inhoud 1 liter.

PROTECTON 2T MOTOROLIE SEMI-SYNTHETISCH 1 LITER

Cette huile Protecton convient aux moteurs à deux temps refroidis par air à haute vitesse et 
à usage intensif. Cette huile semi-synthétique à deux temps à mélange automatique convient 
également aux moteurs à deux temps à refroidissement par eau. Contenu 1 litre.

PROTECTON 2T HUILE MOTEUR SEMI-SYNTHÉTIQUE 1 LITRE

Dieses Protecton-Öl eignet sich für luftgekühlte Zweitaktmotoren mit hoher Drehzahl und 
hoher Beanspruchung. Dieses selbstmischende semisynthetisch Zweitaktöl eignet sich auch für 
Zweitaktmotoren mit Wasserkühlung (Kühlerkühlung). Inhalt 1 Liter.

PROTECTON 2T MOTORENÖL SEMISYNTHETISCH 1 LITER

1890526 › 8711293392452 › 12 › Bottle › 1L

NEW
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These Disney Paw Patrol Pop-Up sunshades are an easy way to keep annoying sun and heat 
out. This Paw Patrol folding sunshade is suitable for the side window of the car and is easy to 
attach with the suction cup.

DISNEY PAW PATROL POP-UP SUNSHADES

Deze Disney Paw Patrol Pop-Up zonneschermen zijn een makkelijke manier om hinderlijke 
zon en warmte buiten te houden. Dit Paw Patrol opvouwbare zonnegordijn is geschikt voor de 
zijruit van de auto en is met de zuignap makkelijk te bevestigen.

DISNEY PAW PATROL POP-UP ZONNESCHERMEN

Ces rideaux pare-soleil Disney Paw Patrol Pop-Up sont un moyen facile de garder le soleil et 
la chaleur à l’extérieur. Ce rideaux pare-soleil pliant Paw Patrol convient à la vitre latérale de 
la voiture et se fixe facilement à l’aide de la ventouse.

DISNEY PAW PATROL RIDEAUX PARE-SOLEIL

Diese Disney Paw Patrol Pop-Up Sonnenblenden sind eine einfache Lösung, um lästige 
Sonne und Hitze fernzuhalten. Dieser Paw Patrol, klappbare Sonnenschutz eignet sich für die 
Seitenscheibe des Autos und lässt sich mit dem Saugnapf einfach anbringen.

DISNEY PAW PATROL POP-UP SONNENBLENDEN

9285012 › 4022123580104 › 24 › Bag › Suction cups conform EN71 › 44x36cm › Set of 2  

NEW

These Disney Frozen Pop-Up sunshades are an easy way to keep annoying sun and heat out. 
This Frozen folding sunshade is suitable for the side window of the car and is easy to attach 
with the suction cup.

DISNEY FROZEN POP-UP SUNSHADES

Deze Disney Frozen Pop-Up zonneschermen zijn een makkelijke manier om hinderlijke zon en 
warmte buiten te houden. Dit Frozen opvouwbare zonnegordijn is geschikt voor de zijruit van 
de auto en is met de zuignap makkelijk te bevestigen.

DISNEY FROZEN POP-UP ZONNESCHERMEN

Ces rideaux pare-soleil Disney Frozen Pop-Up sont un moyen facile de garder le soleil et la 
chaleur à l’extérieur. Ce rideaux pare-soleil pliant Frozen convient à la vitre latérale de la 
voiture et se fixe facilement à l’aide de la ventouse.

DISNEY FROZEN RIDEAUX PARE-SOLEIL

Diese Disney Frozen Pop-Up Sonnenblenden sind eine einfache Lösung, um lästige Sonne und 
Hitze fernzuhalten. Dieser Frozen, klappbare Sonnenschutz eignet sich für die Seitenscheibe 
des Autos und lässt sich mit dem Saugnapf einfach anbringen.

DISNEY FROZEN POP-UP SONNENBLENDEN

9285011 › 4022123520100 › 24 › Bag › Suction cups conform EN71 › 44x36cm › Set of 2

NEW

These Disney Cars Pop-Up sunshades are an easy way to keep annoying sun and heat out. 
This Cars folding sunshade is suitable for the side window of the car and is easy to attach 
with the suction cup.

DISNEY CARS POP-UP SUNSHADES

Deze Disney Cars Pop-Up zonneschermen zijn een makkelijke manier om hinderlijke zon en 
warmte buiten te houden. Dit Cars opvouwbare zonnegordijn is geschikt voor de zijruit van de 
auto en is met de zuignap makkelijk te bevestigen.

DISNEY CARS POP-UP ZONNESCHERMEN

Ces rideaux pare-soleil Disney Cars Pop-Up sont un moyen facile de garder le soleil et la 
chaleur à l’extérieur. Ce rideaux pare-soleil pliant Cars convient à la vitre latérale de la voiture 
et se fixe facilement à l’aide de la ventouse.

DISNEY CARS RIDEAUX PARE-SOLEIL

Diese Disney Cars Pop-Up Sonnenblenden sind eine einfache Lösung, um lästige Sonne und 
Hitze fernzuhalten. Diese Cars, klappbare Sonnenschutz eignet sich für die Seitenscheibe des 
Autos und lässt sich mit dem Saugnapf einfach anbringen.

DISNEY CARS POP-UP SONNENBLENDEN

9285010 › 4022123510101 › 24 › Bag › Suction cups conform EN71 › 44x36cm › Set of 2

NEW


